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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΡΙΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 3476 της 19ης ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 2001 
ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Κανονιστικές Διοικητικές Πράξεις 

Αριθμός 92 
Οι περί της Διεθνούς Συμβάσεως EUROCONTROL Κανονισμοί του 2001 που εκδόθη­

καν από το Υπουργικό Συμβούλιο δυνάμει του άρθρου 4 των περί της Διεθνούς Συμβά­

σεως EUROCONTROL (Κυρωτικών) Νόμων του 1990 και 2000 αφού κατατέθηκαν στη 
Βουλή των Αντιπροσώπων και εγκρίθηκαν από αυτή, δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφη­

μερίδα της Δημοκρατίας σύμφωνα με τον περί Καταθέσεως στη Βουλή των Αντιπροσώ­

πων των Κανονισμών που Εκδίδονται με Εξουσιοδότηση Νόμου, Νόμο (Ν. 99/89 όπως 
τροποποιήθηκε από το Ν. 227/90). 

ΟΙ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ EUROCONTROL 
(ΚΥΡΩΤΙΚΟΙ) ΝΟΜΟΙ ΤΟΥ 1990 ΚΑΙ 2000 

Κανονισμοί δυνάμει του άρθρου 4 
Το Υπουργικό Συμβούλιο, ασκώντας τις εξουσίες που παρέχονται σ' αυτό 

από το άρθρο 4 των περί της Διεθνούς Συμβάσεως EUROCONTROL (Κυρω­ 2ΐ5του 1990 
τικών) Νόμων του 1990 και 2000 εκδίδει τους ακόλουθους Κανονισμούς. 22(ΙΙ,) Τ0υ 2000· 

1. Οι παρόντες Κανονισμοί θα αναφέρονται ως οι περί της Διεθνούς Συμ- Συνοπτικός 
βάσεως EUROCONTROL Κανονισμοί του 2001. τίτλ°ζ 

2.—(1) Όροι που χρησιμοποιούνται στους παρόντες Κανονισμούς έχουν Ερμηνεία. 
την έννοια που τους αποδίδει ο Νόμος. 

(2) Ειδικότερα και χωρίς επηρεασμό της παραγράφου (1) του παρόντος 
Κανονισμού— 

«Νόμος» σημαίνει τους περί της Διεθνούς Συμβάσεως EUROCONTROL 
( Κυρωτικούς) Νόμους του 1990 και 2000. 
3. Τα Πρότυπα EUROCONTROL που υιοθετούνται από τον Ευρωπαϊκό Πρότυπα 

Οργανισμό για την Ασφάλεια της Αεροπλοΐας (EUROCONTROL), δυνάμει EURO-

(509) 
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Πρότυπο 
για την 
Επιγραμμική 
Ανταλλαγή 
Δεδομένων. 
Πρώτος 
Πίνακας. 
Μέρος Ι, 
Μέρος Π. 

Πρότυπο 
για την 
Ανταλλαγή 
Στοιχείων 
Πτήσης. 
Δεύτερος 
Πίνακας. 
Μέρος Ι, 
Μέρος II. 

Πρότυπο 
για την 
Ανταλλαγή 
Δεδομένων 
Εξυπηρέτησης 
Εναέριας 
Κυκλοφορίας. 
Τρίτος 
Πίνακας. 
Μέρος Ι, 
Μέρος II. 

του άρθρου 2 της Διεθνούς Σύμβασης EUROCONTROL, ισχύουν στη Δημο­
κρατία αφ' ης ενσωματωθούν στους Πίνακες των παρόντων Κανονισμών 
τόσο στο πρωτότυπο αγγλικό κείμενο όσο και σε ελληνική μετάφραση: 

Νοείται ότι σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ των δύο κειμένων θα υπερι­
σχύει το πρωτότυπο κείμενο. 

4. Το κείμενο του Προτύπου EUROCONTROL για την Επιγραμμική 
Ανταλλαγή Δεδομένων εκτίθεται σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα στο 
Μέρος Ι του Πρώτου Πίνακα και σε μετάφραση στην ελληνική γλώσσα στο 
Μέρος II του ίδιου Πίνακα. 

5. Το κείμενο του Προτύπου EUROCONTROL για την Ανταλλαγή Στοι­
χείων Πτήσης μαζί με το Έγγραφο Ελέγχου Διεπαφής εκτίθεται σε πρωτό­
τυπο στην αγγλική γλώσσα στο Μέρος Ι του Δεύτερου Πίνακα και σε μετά­
φραση στην ελληνική γλώσσα στο Μέρος II του ίδιου Πίνακα. 

6. Το κείμενο του Προτύπου EUROCONTROL για την Παρουσίαση της 
Ανταλλαγής Δεδομένων Εξυπηρέτησης Εναέριας Κυκλοφορίας εκτίθεται σε 
πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα στο Μέρος Ι του Τρίτου Πίνακα και σε 
μετάφραση στην ελληνική γλώσσα στο Μέρος II του ίδιου Πίνακα. 

Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, Λευκωσία. 


